Celvak Katuftko
praise  of patents  who  had   borne  blarpeless children.
Celvak Katuiiko - Ceraventan (A cera monarch)
••   . He was born to  Antuvanceral  and  Pqraiyan
Peruntevi daughter of one Orutantai (Pati.Pa.7). Known     variously     as     Ceraman     katuhko Valiyatan, Celvak katuhko Valiyatan and Clk-karppalli tunciya celvak Katunkovaliyatan, his praise has been sung by poets like Kapilar, and Kuntukatpaliyatanar. With an equitable mind, not showing any undue sympathy or joy, he gave freely to people (PatL61).   "He bowed to none but brahmins. He feared none but friends; even if the whole world were to turn upside down, he would not go back on his word", sang Kapilar about his noble nature (Pati.63). He longed to enjoy the submission of other kings but the wealth he obtained by conquering other countries he did not keep for himself but to be given away as gifts to bards and suppliants (Puram.8), He rehabilitated in their own lands,   the   people   conquered   by   him   after destroying the enemy kings (Pati.69).   He was the   great   chief  of   warriors   who   had   apprehended the instability of human life; he was the armour for bowmen and the opulent patron of his followers; he fostered his minstrels and his   wealth   belonged   to   solicitors   of   gifts (Pati.65).    Surrounded by his retinue of officials, he performed sacrifices and offered oblations  to  Gods;  he   studied  the   sacred   texts (Pati.70);   His   munificence   was   spectacular. Giving to Kapilar as a small gift  one hundred thousand gold coins for singing his praise in a dccad, he stood on the top of a hill called Nanra and gave away all the lands eyes could see  from  that  eminence  to  the  great  poet. Puram.387 by Kuntukat  Paliyatanar refers to his munificent bounty to a drummer-bard who
sang
Celvam
praise. TakatGr ejinta peruSceral i was his son by the daughter of ; he died in a place called Cikkarpam.
Celvakkatunko 'VaHyatan   -   Ceraventan   (Cera
monarch)
See Celvakkatunko.
Celvakko - Ceraventan (Cera monarch) See Celvakkatunko
Celvakkoman - Ceraventan (Cera ™narf > . Kapilar guides a minstrel to go to Celvak-Sman wire he would get pearls from%the o d city called Pantar besides fine ornaments made In Kotumanam as gift (Pati-67). See Celvak-katunko
Celvaiikal - Porul mutaliyavarral varum valahkal
(Riches)                                                 .
The riches of * person who does not endeavour to increase them by his effort, wduld daily waste away (Kali.l49:8,9)
Celvam - Porul mutaliyavarral varum valamtmem-Patu  (Wealth /riches /prosperity /opulence) Kutapulaviyanar advised Pantiyan Netunceliyan that he should provide his people with reservoirs of water like ponds  and tanks,. -if he '       wanted to enjoy the riches of the other world (Puram.l8:13,28).       Peruncittiranar   said   to Kumanan: "I want you to send me back to my wife with limitless wealth in order to relieve her    misery    and    make    her    prosperous" (Puram.l60:25,28).        Kopperuncolan    seated facing north to give up his life by fasting said thus- "My bosom friend is said to belong to a place called Picir; even if he were to stay away when I am wealthy, he would come rushing to my side when I am afflicted" (Puram.215:7-9),traversing the difficult paths where the female doe cried mournfully for its mate that had gone out forinfant,}\par \column \pard \plain \cbpat8\qj\li0\fi0\ri55\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw2\f1\cchs0\lang1033\fs23 all the Gods gave you their virtues such as the \expndtw7 fire god a cock, Indra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
